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Lire attintivement ce mode d’emploi.

Connexion
Avant de connecter la fiche à la prise secteur, 
vérifier que la tension indiquée sur la plaquette 
signalétique correspond à celle de réseau.

Entretien
Avant de procéder à l’entretien de l’appareil, 
celui-ci doit toujours être déconnecté de la 
prise secteur. 
Sèche-cheveux
Nettoyer à l’aide d’un chiffon humide.
Filtre
Pour le nettoyage du filtre, enlever pré-
alablement le porte-filtre en le tournant 
dans le sens contraire des aiguilles d’une 
montre. Ensuite, rincer le filtre à l’eau froide, 
l’essuyer et le remonter. Cet appareil est 
conçu pour être utilisé dans des zones 
commerciales. Le niveau de pression sonore 
pondéré A est inférieur à 70dB(A).

Attention
Ne jamais utiliser le sèche-cheveux 

en proximité de baignoires, bacs douches 
ou récipients contenant de l’eau. Le danger 
est présent même avec le sèche-cheveux 
hors tension. Après usage, il faut toujours 
déconnecter l’appareil en enlevant la fiche 
de la prise secteur. Le produit peut être 
utilisé par des enfants âgés de huit ans et 
plus. Les personnes avec des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou qui manquent d’expériences et de connais-
sances du produit, peuvent l’utiliser seule-
ment si elles sont supervisées ou si elles ont 
été informées sur la manière d‘utiliser le 
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produit en toute sécurité et si elles compren-
nent les risques associés à son utilisation. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. 
Pour une protection ultérieure, nous vous con-
seillons d‘installer dans les système électrique 
du local, un dispositif différentiel de contrôle 
(disjoncteur-différentiel) avec un courant 
résiduel qui n‘excède pas 30 mA. Pour plus 
d‘ informations, consultez votre installateur.

Ne pas éliminer ce produit comme 
déchet urbain. Éliminer par le biais de 
centres de collecte différenciée.

Comment utiliser le sèche-cheveux
Cet appareil est particulièrement performant 
grâce à son potentiel calorifique élevé et son 
fort débit d’air. Pour se sécher les cheveux, 
régler l’interrupteur supérieur sur la position   
(= chaud) et l’inférieur sur  . 
Pour le traitement des boucles, appliquer l’em-
bout prévu en appuyant à fond. Tourner l’embout 
dans la position désirée, il ne se dévisse pas.

Fonctionnement
Quand la connexion au secteur a été 

effectuée, mettre l’appareil en marche au 
moyen de l’interrupteur inférieur. L’interrupteur 
inférieur règle, en plus de l’allumage :
La vitesse du moteur.
L’interrupteur supérieur ajoute lla puissance 
de la résistance. 

Il est conseillé de toujours travailler avec le 
filtre car il empêche l’aspiration des cheveux et 
la formation de saletés à l’interne de l’appareil, 
garantissant ainsi le bon fonctionnement du 
sèche-cheveux. Nettoyer le filtre quotidienne-
ment, sinon le débit d’air et donc la puissance 
de séchage se réduisent.
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Diese Bedienungsanleitung sollte aufmerksam 
gelesen werden.

Anschluss
Versichern Sie sich vor Einstecken des Netz-
steckers, dass die Netzspannung den Angaben 
auf dem Typenschild entspricht.

Reinigung
Ziehen Sie vor jeder Reinigungsmaßnahme 
stets den Netzstecker.
Gerät
Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch.
Filter
Zur Reinigung des Filters ist zuerst der Filter-
deckel durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn zu 
entfernen. Filter anschließend unter fließendem 
Wasser ausspülen, trocknen und wieder einsetzen.

Dieser Haartrockner ist auch für den gewerb-
lichen Einsatz geeignet, da der gewichtete 
Schalldruckpegel unterhalb von 70 dB(A) liegt.

Please read carefully before using the hair dryer.

Connection
Before plugging the appliance into the mains 
socket, check that the voltage indicated on the 
data plate corresponds to the mains voltage.

Cleaning
Always unplug the appliance from the mains 
before cleaning. 
Appliance
Wipe with a damp cloth.
Filter
Turn the filter anti-clockwise to remove. Wash 
the filter under running water, dry and replace. 
This appliance is designed to be used in com-
mercial areas. The A-weighted sound pressure 
level is below 70dB(A).

Achtung
Verwenden Sie den Haartrockner keines-

falls in der Nähe von Badewannen, Duschen 
oder sonstigen mit Wasser gefüllten Behältern. 
Auch bei ausgeschaltetem Haartrockner besteht 
in der Nähe von Wasser Gefahr. Ziehen Sie 
deshalb nach Gebrauch stets den Netzstecker. 
Diese Geräte können von Kindern ab 8 Jahren 
sowie von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit 
diesem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht durch Kinder durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt. 

Important
Do not use the appliance close to bath-

tubs, showers or other containers holding water. 
This is dangerous even when the hair dryer is 
off. Remember, therefore, always to unplug the 
appliance after use. If the supply cord is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer 
or its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid hazard. This appliance 
can be used by children aged 8 years and above 
and by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision 
or instructions concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards in-
volved. Children must not be allowed to clean 
or maintain the appliance unsupervised. For 
additional protection, the installation of a resid-
ual current device (RCD) with a rated residual 
operating current not exceeding 30 mA is 
advisable in the electrical circuit supplying the 
premises. Ask your installer for advice.
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DE GBEs wird empfohlen, im Stromkreis, der das 
Gerät versorgt, einen Fehlerstromschutzschal-
ter (FI-Schalter) mit einem Bemessungsfehler-
strom von nicht mehr als 30 mA einzusetzen. 
Für weitere Ratschläge wenden Sie sich bitte 
an Ihren Installateur.

Entsorgen Sie das Gerät ausschließlich bei
einer Sammelstelle für elektrische oder elekt-
ronische Geräte. 

It is compulsory to dispose of waste equipment 
by handing it over to a designated electric and 
electronic appliances collection point.

Anwendungsgebiete
Haare trocknen: Dank der hohen Hitzestufe 
und dem hohen Luftdurchsatz ist dies ein 
äußerst leistungsstarker Haartrockner. Um 
Ihre Haare zu trocknen, stellen Sie den oberen 
Schalter auf heiß  und den unteren Schalter 
auf maximale Geschwindigkeit  .
Zum Ondulieren der Haare stecken Sie die Düse 
auf und drücken Sie sie fest. Die Düse lässt sich 
in jede beliebige Richtung drehen, ohne sich 
zu lockern.

Use
To dry your hair: thanks to the high heat level 
and high speed of the airflow, this is an ex-
tremely powerful hair dryer. To dry your hair, 
set the upper switch on  (hot) and the lower 
switch on  (fan).
For setting waves, use the attachment, which 
must be pressed firmly into place. The attach-
ment turns freely on the appliance without 
loosening.

Inbetriebnahme
Nehmen Sie das Gerät nach Anschluss  ans 
Stromnetz durch Betätigen des unteren Schal-
ters in Betrieb.
Mit dem unteren Schalter können Sie außerdem 
die Geschwindigkeit des Motors einstellen.
Der obere Schalter wählt die Temperatur der 
Heizung.

Switching on the appliance
Plug the hair dryer into the mains and turn 
on the lower switch.
The lower switch controls the speed of the 
motor.
The upper switch controls the temperature
of the heating element.

Lassen Sie beim Föhnen möglichst den Filter 
aufgesteckt, um das Einziehen von Haaren und 
Schmutz ins Innere des Gerätes zu vermeiden 
und den einwandfreien Betrieb desselben zu 
garantieren. Reinigen Sie den Filter täglich, da 
sich andernfalls die Luftleistung und folglich 
das Trocknungsvermögen des Haartrockners 
vermindert.

Always use the filter supplied. The filter stops 
hair and dirt being sucked into the hair dryer, 
thus ensuring proper operation at all times. 
Clean the filter every day, otherwise the 
strength of the airflow and consequently the 
drying power may be reduced.




